
رويـدًاسـرّحـادييـا
Oh Leader go gently

كْبِأمَــامَوانْشُــدْرُوَيْـدًاسِـرْحَــادِييَا الـــرَّ
O leader, go gently and sing before the caravan.

كْبِفـي قَلْـــبِيمَعَــاهُمأَخَــذُواعُرَيْــبٌلـِيالــرَّ
In the caravan, I have dear ones who have taken my heart with them

قَلْـبِيلـِيأَخَـذُواإِذَالـِيمَـنْ
Who will be there for me if they take my heart?

ـتُونِي ـيأَخَـــذُواالبَــــوَادِيفـِيشَتَّ ادِيمِنِّ فـُــؤَ
They scattered me in the deserts; they took my heart from me

قَلْـبِيلـِيأَخَـذُواإذَالـِيمَـنْ
Who will be there for me if they take my heart?

ادِيرِفْقًـارِفْقًـاحَـادِييَــابِيِرفْقًـارِفْقًـا بِفـُــــؤَ

Be gentle, be gentle with me, O leader, Be gentle, be gentle with my heart.

قَلْـبِيلـِيأَخَـذُواإذَالـِيمَـنْ



Who will be there for me if they take my heart?

ب سِواهُمتَعْشَقوَلَالَاحِــمَاهُمفيِوَتَـــأدَّ
And be respectful in their sanctuary, and love none other than them.

لقَِـلْبِيالشِــــفَاءُهُـمُفَـهُـمُ
For they are indeed the cure for my heart.


